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MINI e MAXI 
SPA

Small worlds of great well-being, where to 
immerse the body to relax your mind.

Authentic peaceful oases to live
with yourself or to share as a couple,

with your family and friends.



PICCOLI MONDI DI GRANDE BENESSERE, DOVE 
IMMERGERE IL CORPO PER RILASSARE LA MENTE. 

SMALL WORLDS OF GREAT WELL-BEING,
WHERE TO IMMERSE THE BODY TO RELAX THE MIND.

PETITS MONDES DE GRAND BIEN-ÊTRE, OÙ IMMERGER
LE CORPS POUR DÉTENDRE L'ESPRIT.

2021

MINI e MAXI 
SPA



 MYLINE
MINIPISCINE

 MYLINE
MINIPISCINE

MARS

A: 2 B: 1

213 x 160 x 75 cm
37 Jets

A: 2 B: 3

200 x 200 x 89 cm
42 Jets

PLUTO

A: 1 B: 5

200 x 200 x 87 cm
46 Jets

JUPITER

A: 2 B: 3

230 x 230 x 88 cm
50 Jets

SATURN

 PEAKLINE
MINIPISCINE

 PEAKLINE
MINIPISCINE

A: 1 B: 5

230 x 230 x 94 cm
64 Jets

KILIMANJARO

A: 2 B: 7

A: 1 B: 4

354 x 230 x 98 cm
88 Jets

OLYMPUS

A: Postazioni reclinate Reclining places - Places assises  B: Postazioni di seduta Sitting places -  Inclinables  C: Piscina per nuoto Swimming pool - Piscine

550 x 235 x 150 cm
36 Jets

AMAZONAS
W-FLOW /
TURBINE

SWIMLINE
MINIPISCINE

SWIMLINE
MINIPISCINE

450 x 235 x 147 cm
24 Jets

DANUBE W-FLOW / 
TURBINE

600 x 235 x 147 cm
55 Jets

RIO GRANDE 
W-FLOW / TURBINE

B: 2 C: 1 B: 2 C: 1

C: 1
GRUPPO GEROMIN DISTRIBUTORE WELLIS

Gruppo Geromin Wellis supplier
Gruppo Geromin distributeur pour Wellis

Pant 417 100%

Scala di grigio -100%

Nero -100%

Pant 802 60% Pant 417 -15%

Quadricromia   13 c / -- m / 18 y / -- k

Pant 540 Pant 549 Pant 549 60%

Quadricromia   62 c / 22 m / 21 y / 3 k
Quadricromia   40 c / 12 m / 14 y / 1 k

Quadricromia   100 c / 78 m / 41 y / 38 k

Pant 5615 -100% Pant 5615 -25%

Quadricromia   20 c / 10 m / 17 y / 1 k
Quadricromia   63 c / 37 m / 58 y / 25 k Quadricromia   44 c / -- m / 60 y / -- k

Pant 417 -100% Pant 417 -50%

Quadricromia   34 c / 25 m / 30 y / 6 k
Quadricromia   56 c / 43 m / 52 y / 35 k

Quadricromia   56 c / 43 m / 52 y / 35 k

pant 417 in quadricormia

pant 417 in quadricormia

pant 417

pant 417

pant 417

pant 417 in quadricormia

pant 417pant 417 in quadricormia

pant 417

pant 417 in quadricormia

pantone

pantone

pantone

68 ACCESSORI - Accessories - Accessoires 

70 Colonna doccia Outdoor
 Outdoor shower column - Colonne de douche Outdoor 

74 Accessori vari
 Accessories - Accessoires

30 Peakline

32 Kilimanjaro

36 Olympus

40 Swimline

44 Danube W-Flow / Turbine

52 Amazonas W-Flow / Turbine

60 Rio grande W-Flow / Turbine

12 Myline

14 Mars

18 Pluto

22 Jupiter

26 Saturn

4 CARATTERISTICHE TECNICHE E FINITURE

 Technical features and finishes
 Caractéristiques techniques et finitions
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CARATTERISTICHE TECNICHE E FINITURE
Technical features and finishes - Caractéristiques techniques et finitions

1. GUSCIO
Spa shell - Structure

2. TELAIO
Frame - Chassis

3. FONDO SPA
Spa bottom - Le plancher du sp

COLORI ACRILICI DISPONIBILI A SECONDA DEL MODELLO

Acrylic colors available according to the model
Couleurs acryliques disponibles selon le modèle

AC2 
Sterling Silver

AC3 
Pearl white

1 .  Superficie esterna in materiale acrilico 
     con trattamento antimicrobico.

 External surface in acrylic material with antimicrobial treatment. 

 Surface externe acrylique avec traitement antimicrobien. 

2 .  Strato in polimero di ABS per aumentare  
      ulteriormente la robustezza e la resistenza agli urti.

 ABS polymer layer to further increase strength and impact resistance. 

 Couche de polymère ABS pour augmenter la puissance et la résistance aux chocs.

3 .  POLI-MAX™ Poliuretano a media densità con applicazione robotizzata
 per ulteriore robustezza e isolamento termico e acustico.

 Medium density polyurethane with robotic application for additional strength

 and thermal and acoustic insulation.

 Polyuréthane de densité moyenne appliqué par robot pour une plus grande  
  résistance et une isolation acoustique et thermique. 

STRUTTURA DEL GUSCIO

Spa shell structure
Structure de la minipiscine

1.

2.

3.

TIPOLOGIE DI TELAIO DISPONIBILI A SECONDA DEL MODELLO

Types of frame available according to the model
Types de chassis disponibles selon le modèle

 MYLINE

TELAIO IN LEGNO
Wood frame - chassis en bois

TELAIO IN ACCIAIO
Steel frame - chassis en acier

TELAIO IN WPS
Wps frame - Chassis en WPS

 PEAKLINE
KILIMANJARO

SWIMLINE

 PEAKLINE
OLYMPUS

FONDO IN ABS SAGOMATO, RINFORZATO E ISOLATO

Bottom in shaped abs, reinforced and insulated
Surface abs moule, renforcé et isolé

Il fondo della spa realizzato in ABS rinforzato crea una solida barriera contro umidità e insetti.

The spa bottom, made of reinforced ABS, creates a barrier against moisture and insects.

Le plancher du spa en ABS renforcé crée une barrière solide contre l'humidité et les 
insectes.

I pannelli delle spa sono realizzati con un polimero resistente ai raggi
UV in finitura legno

The spa panels are made with a UV resistant polymer in wood finish.

Les tabliers du spa sont fabriqués avec un polymère résistant aux rayons 
UV dans une finition bois

S01
Brown

S02
Black

S03
Grey

1.

2.

3.

1 .  Isolamento del bordo della spa in poliuretano.
     Poliurethane spa rim insulation
     Isolation en polyuréthane du bord du spa.

2 .  Isolamento in polyfoam tra il pannello e il pavimento della spa
     Polyfoam insulation between the panel and the spa floor
     Isolation en polyfoam entre la baignoire du spa et le plancher

3 .  Isolamento in polyfoam tra pannello e pannello
      Polyfoam insulation between panel and panel
      Isolation en polyfoam entre la baignoire du spa et le plancher

4. PANNELLI
Spa panels - Tabliers

5. COPERTURA TERMICA
Thermo cover - Couverture thermique

T01
Grafite grey

Cerniera pieghevole rinforzata

Reinforced folding hinge
Charnière pliante renforcée

Resistente ai raggi UV 

UV rays resistant
Résistant aux rayons UV

Maniglie

Handles
Poignées

Foglio di polietilene da 100 micron

100 micron polyethylene layer
Feuille de polyéthylène 100 microns

Fascia perimetrale

Perimeter band
Bande périmétrique Rinforzo in alluminio

Aluminium reinforcement
Renfort en aluminium

Multitex impermeabile

Waterproof Multitex
Multitex étanche

Schiuma di polistirolo

Polystyrene foam
Mousse de polystyrène

Elemento indispensabile per riparare la Spa da agenti atmosferici, animali, foglie. Inoltre aiuta a contenere la dispersione termica.

Essential element to repair the Spa from atmospheric agents, animals, leaves. It also helps to contain heat loss.

Élément indispensable pour réparer le Spa des agents atmosphériques, des animaux, des feuilles. Il aide également à contenir les pertes de chaleur.

SPA BAG TELA PROTETTIVA
Spa bag protective cover
Couverture de protection

COPERTURA STANDARD – inclusa nel prezzo

Copertura per SPA / Cover for SPA / Couverture pour SPA

Standard cover – Included in the price  - Inclus dans le prix

SQUARE

12
 c

m

X/2

9
 c

m

9
 c

m

SQUARE

Accessorio
Accessory - Accessoire

Di serie su:
Standard on - De série sur

Di serie su:
Standard on - De série sur

Di serie su:
Standard on - De série sur

4 MINIPISCINE 5Technical features  —

PRODOTTO FUORI PRODUZIONE
COME DA CIRCOLARE N.1 - 
AGGIORNAMENTO DEL 04/03/2022



6. POMPE
Pumps - Les pompes

POMPA W-EC DI RICIRCOLO

W-EC circulation pump - Pompe de recirculation W-EC

POMPA DI RICIRCOLO

Circulation pump - Pompe de recirculation

La pompa W-EC integrata di serie nei modelli Kilimanjaro e Rio Grande, sposta 300 l d’acqua 
al minuto con un consumo energetico di soli 0,25 Kw.

The W-EC pump, supplied as standard in the Kilimanjaro and Rio Grande models, moves 
300 liters of water per minute with an energy consumption of only 0.25 Kw.

La pompe W-EC intégrée de série dans les modèles Kilimandjaro et Rio Grande, déplace 
300 litres d'eau par minute avec une consommation d'énergie de seulement 0,25 Kw.

Pompa da 1.2 CV (circa 0.9 Kw) di serie per Olympus e la linea Swim line. Ideale per il ricircolo 
di quantitativi d’ acqua importanti.

1.2 HP pump (about 0.9 Kw) as standard for Olympus and the Swim line. Ideal for the 
circulation of large quantities of water.

Pompe de 1,2 HP (environ 0,9 Kw) standard pour Olympus et Swimline. Idéal pour la 
recirculation de grandes quantités d'eau.

KILIMANJARO

OLYMPUS

Il sistema Turbine crea un potente flusso d'acqua per il nuoto controcorrente. Turbine è in grado di 
spostare dai 50 ai 160m3 di acqua all’ora, con un consumo minimo di corrente (1800Watt).

The Turbine system creates a powerful water flow for counter-current swimming. Turbine is able to move from 
50 to 160m3 of water per hour, with a minimum current consumption (1800 Watt).

Le système Turbine crée un puissant débit d'eau pour la nage à contre-courant.La turbine est capable de 
déplacer de 50 à 160 m3 d’eau par heure, avec une consommation de courant minimale (1800 watts).

Il sistema W-Flow tramite 3 pompe idromassaggio da 2200W ciascuna (totale 6.6 Kw), crea un flusso 
d'acqua ideale per il nuoto controcorrente, adatto per garantire un corretto allenamento.

The W-Flow system, through 3 hydro massage pumps of 2200W each (total 6.6 Kw), creates the ideal water 
flow for counter-current swimming, suitable to ensure a proper training.

Le système W-Flow à travers 3 pompes d'hydromassage de 2200W chacune (total 6,6 Kw), crée un 
débit d'eau idéal pour la nage à contre-courant, adapte à garantir un entraînement correct.

P O M P E  I D R O M A S S AG G I O

Hydro massage pumps - Pompes d’hydromassage

TURBINE SYSTEM

W-FLOW SYSTEM

Le pompe delle Spa sono ottimizzate per offrire la massima potenza ed efficienza in base al 
numero, alla dimensione e alla funzione dei getti.

Spa pumps are optimized to offer maximum power and efficiency based on the number, 
size and function of the jets.

Les pompes des minipiscines sont optimisées pour offrir une puissance et une efficacité 
maximales en fonction du nombre, de la taille et de la fonction des jets.

FILTRI A CARTUCCIA

Cartridge filters - Filtres à cartouche

Tutte le spa usano un sistema di filtraggio e igienizzazione in più fasi che garantisce 
un’acqua cristallina.

All spas use a multi-stage filtration and sanitation system that ensures crystal clear water.

Tous les spas utilisent un système de filtration et d’assainissement en plusieurs étapes qui 
garantit une eau claire et pure.

LAMPADA UV

Uv lamp - Lampe uv

Vantaggi:
• Garantisce un’acqua fresca, pulita e
 trasparente evitando occhi rossi
 e irritazione della pelle
• Disinfetta l’acqua in modo efficiente e 
sicuro
• Protegge l’acqua dai germi
• Riduce l’uso di cloro e altre sostanze   
 chimiche dell’80%

Advantages:
• Guarantees fresh, clean and clear  
 water, avoiding red eye  and   
 skin irritation
• Disinfects water efficiently and safely
• Protects water from germs
• Reduces the use of chlorine and other  
 chemicals by 80%

Avantages:
• Garantie d’une eau propre,
  claire et fraîche
• Désinfecte l’eau en toute sécurité
 et de manière efficace
• Protège votre eau contre les germes
• Réduit de 80% l'utilisation de chlore  
 et d'autres produits chimiques

Il sistema di sanificazione dell’acqua tramite lampada UV è ipoallergenico ed efficace al 
100% nel distruggere batteri, virus e contaminanti di natura idrica. 

The water disinfection system via UV lamp is hypoallergenic and 100% efficient in 
destroying bacteria, viruses and water contaminants.

Le système de désinfection de l'eau utilisant une lampe UV est hypoallergénique et 100% 
efficace pour détruire les bactéries, les virus et les contaminants d'origine hydrique.

GENERATORE DI OZONO

Ozone generator - Générateur d’ozone

L’ozono è un potente antimicrobico ad ampio spettro in grado di agire su batteri, virus e funghi. Grazie alle sue proprietà ha trovato applicazione in 
una vasta gamma di processi di sanificazione, tra cui la disinfezione delle acque delle piscine. Migliora la qualità dell’acqua eliminando colore, gusto 
e odore, abbatte i microinquinanti, eliminando ferro e manganese, riduce la torbidità e le materie in sospensione. Il metodo si basa sull’immissione 
controllata di ozono in basse concentrazioni direttamente nell’acqua,  con lo scopo di abbattere le cariche batteriche e virali contaminanti.

Ozone is a powerful broad-spectrum antimicrobial able to act on bacteria, viruses and fungi. Thanks to its properties, it has found application 
in a wide range of sanitization processes, including the disinfection of swimming pool water. It improves the quality of the water by eliminating 
color, taste and smell, it reduces micro pollutants (staccato), eliminating iron and manganese, it reduces turbidity and suspended substances 
substances in suspension.. This method is based on the controlled release introduction of ozone in low concentrations directly into the water, 
with the aim of reducing the bacterial and viral contaminant charges.

L’ozone est un puissant antimicrobien à large spectre capable d’agir sur les bactéries et les virus. grâce à ses propriétés, il a trouvé une 
application dans un large éventail de processus de désinfection, y compris la désinfection de l’eau de piscine. il améliore la qualité de l’eau en 
éliminant la couleur, le goût et l’odeur, il réduit les micropolluants, en éliminant le fer et le manganèse, il réduit la turbidité et les matières en 
suspension. la méthode est basée sur l’introduction contrôlée d’ozone à faible concentration directement dans l’eau, dans le but de décomposer 
les contaminants bactériens et viraux.

7. SISTEMI DI DISINFEZIONE DELL’ACQUA
Water disinfection systems - Systèmes de désinfection de l'eau

SWIMLINE

 MYLINE

 MYLINE

SWIMLINE

SWIMLINE

SWIMLINE

 PEAKLINE

 PEAKLINE

RIO GRANDE

Di serie su:
Standard on - De série sur

Di serie su:
Standard on - De série sur

Di serie su:
Standard on - De série sur

Di serie su:
Standard on - De série sur

Di serie su:
Standard on - De série sur

Di serie su:
Standard on - De série sur
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8. SISTEMA PLUG & PLAY
Plug & Play system - systeme Plug & Play

9. PA N N E L L I  D I  CO N T R O L LO
Control panels - Panneaux de commande

PLUG & PLAY

Con il sistema Plug & Play la spa è facile da installare, pronta all’uso e sicura. Già dotata di cavo e spina 
con interruttore di sicurezza magneto termico differenziale, la minipiscina idromassaggio si collega 
direttamente alla presa elettrica di casa. Per rilassarsi nella massima tranquillità.

With the Plug & Play system, the spa is easy to install, ready to use and safe. Already equipped with 
a cable and a plug with a differential thermal magnetic safety switch, the hydromassage hot tub 
connects directly to the electrical outlet of the house. To relax in complete tranquility.

Avec le système Plug & Play, la minipiscine est facile à installer, prêt à l’emploi et sûr.
Déjà équipé d’un câble et d’une fiche avec un interrupteur de sécurité magnéto-thermique 
différentiel, la minipscine  se connecte directement à la prise électrique de la maison
 Pour se détendre en toute tranquillité.

Caratteristiche:
•  Per l’uso esterno: IP54
•  Interruttore di spegnimento bipolare
•  Tensione nominale: 230V
•  Corrente nominale: 16A
•  Corrente differenziale nominale: 30 mA
•  Spina monofase per il
    collegamento elettrico
•  Lunghezza cavo 4mt

Features:
•  For outdoor use: IP54
•  Two pole switch-off
•  Rated voltage: 230V
•  Rated current: 16A
•  Nominal differential current: 30 mA
•  Single-phase plug for
    electrical connection
•  Cable length 4mt

Caractéristiques :
•  Pour une utilisation extérieure: IP54
•  Interrupteur bipolaire
•  Tension nominale: 230 V
•  Courant nominal: 16 A
•  Courant différentiel nominal: 30 mA
•  Fiche monophasée pour
   connexion électrique
•  Longueur de câble 4mt

Le minipiscine utilizzano una tecnologia avanzata: l’installatore o il personale qualificato che esegue il col-
legamento elettrico può attivare direttamente dal display un limitatore elettronico di consumo, in base alla 
disponibilità di energia elettrica.

The hot-tubs use advanced technology: the technician or qualified personnel who make the electrical 
connection can directly activate an electronic consumption limiter from the display, based on the availability 
of electricity.

Les mini-piscines utilisent une technologie de pointe: l’installateur ou le personnel qualifié qui effectue 
la connexion électrique peut directement activer un limiteur de consommation électronique à partir de 
l’écran, en fonction de la disponibilité de l’électricité.

Menù di selezione semplice e veloce per configurare la vostra spa. 
Quick and easy selection menu to set up your spa.
Menu de sélection rapide et facile pour configurer votre spa.

Wifi: collegate il vostro sistema a internet tramite la connessione WiFi per gestire le impostazioni 
della spa anche lontano da casa. (Disponibile per iPhone e Android)

Wifi: connect your system to the Internet with Wifi connection to be able to manage spa settings even 
when away from home. (Available for iPhone and Android

Wifi: connectez votre système à Internet en WiFi pour gérer les paramètres du spa même
lorsque vous n'êtes pas chez vous. (Disponible sur les mobiles iPhone et Android)

Sanificazione dell’acqua: una schermata dedicata vi aiuterà a configurare la filtrazione ideale e le 
impostazioni di riscaldamento.

Water sanitization: a dedicated screen will help you to configure the ideal filtration and heating settings.

Assainissement de l’eau: la dédiée à l’entretien de l’eau vous aidera à paramétrer les paramètres idéaux 
pour la filtration et le chauffage.  

Luminoso schermo LCD: consente di impostare facilmente la temperatura, le modalità invernali
e altre funzioni. 

Bright LCD screen: allows an easy setting of the temperature, winter modes and other functions.

Écran lumineux LCD: permet de régler facilement la température, le mode hiver ainsi que d’autres 
fonctions.

SMART TOUCH

CONFIGURAZIONE ELETTRONICA

Electronic configuration - Configuration électronique

SMART TOUCH CONTROL

EASY4 CONTROL PANEL

PANNELLO DI CONTROLLO EASY4

Easy4 control panel - Panneau de controle easy4

Il pannello Easy4 offre tutte le funzioni di cui avete bisogno in un’unica tastiera. 
Compatto, con un ampio schermo LCD.

The Easy4 panel offers all the functions you need in a single keyboard
Compact, with a large LCD screen.

L’Easy4 comprend toutes les caractéristiques dont vous avez réellement
besoin sur un clavier. 
Compact, avec un large écran LCD.

Questi controlli ausiliari consentono di utilizzare la SPA senza bisogno di accedere al pannello 
di controllo. 

These auxiliary controls allow you to use the SPA without accessing the control panel.

Ces commandes auxiliaires vous permettent d'utiliser la minipiscine  sans avoir besoin 
d'accéder à la touche  de commande.

PANNELLI DI CONTROLLO AUSILIARIO

Auxiliary control panels 1 & 4 buttons - Touches auxiliaires

 MYLINE

Di serie su:
Standard on - De série sur

SWIMLINE
 PEAKLINE

Di serie su:
Standard on - De série sur

OLYMPUS AMAZONAS

Di serie su:
Standard on - De série sur
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11. SISTEMI AUDIO  
Audio systems - Systèmes audio

Impianto audio con 4 altoparlanti, 1 Subwoofer (120W) con ricevitore Bluetooth
Audio system with 4 speakers, 1 subwoofer (120W) with Bluetooth receiver
Système audio avec 4 haut-parleurs, 1 subwoofer (120W) avec récepteur Bluetooth

FM radio
2 altoparlanti a scomparsa - 50 W ciascuno (4 per il modello Olympus) 
2 retractable speakers - 50 W each (4 pcs for Olympus model)
2 haut-parleurs Pop-Up - 50 W chacun (4 avec Olympus)

2 altoparlanti - 35 W ciascuno (non disponibili per il modello Olympus) 
2 speakers - 35 W each (not available for Olympus model) 
2 haut-parleurs intégrés - 35 W chacun (non disponible avec l’Olympus)

4.1
AQUASOUL™ PRO 4.1

Impianto audio con 2 altoparlanti, 1 Subwoofer con ricevitore Bluetooth
Audio system with 2 speakers, 1 subwoofer with Bluetooth receiver
Système audio avec 2 haut-parleurs, 1 subwoofer avec récepteur Bluetooth

2.1
MYMUSIC 2.1

2.0

Impianto audio con 2 altoparlanti con ricevitore Bluetooth
Audio system with 2 speakers with Bluetooth receiver
Système audio avec 2 haut-parleurs avec récepteur bluetooth

MYMUSIC 2.0

APP 
SMARTPHONE 

Smartphone 
App

Internet

Application 
smartphone

Internet

INTERNET ROUTER WIFI
DOMESTICO 

Home wifi 
Router

Routeur Wifi 
domestique

MODULO WIFI

Wifi module

Module Wifi

PRONTO ALL'USO 
PER QUANDO 
ARRIVI A CASA

Ready to use by the 
time you arrive home.

Prêt à utiliser quand 
vous arrivez chez vous

La luce regola l’organismo sia dal punto di vista psicologico sia da quello 
fisiologico: influisce sull’umore, sulla memoria, sull’attenzione, ma anche 
sulla temperatura corporea, sul battito cardiaco, sul sistema percettivo 
e sulla psiche (il rosso aumenta i livelli di reattività, il blu predispone alla 
calma e all’introspezione).

Light regulates the body, psychologically and physiologically: it affects 
mood, memory, attention, but also on body temperature, heart rate, 
on the perceptual system and on the psyche (red increases levels of 
reactivity, blue induces calm and introspection).

L’éclairage  régule le corps à la fois d'un point de vue psychologique et 
physiologique: elle affecte l'humeur, la mémoire, l'attention, mais aussi la 
température corporelle, la fréquence cardiaque, le système perceptif et 
la psyché (le rouge augmente la niveaux de réactivité, le bleu prédispose 
au calme et à l'introspection).

A P P L I C A Z I O N E  S M A R T P H O N E
Smartphone application - Application smartphone

12. CROMOTERAPIA
Chromotherapy - Chromothérapie

13. AROMATERAPIA 
Aromatherapy - Aromathérapie

LUCI D’ATMOSFERA COLOR THERAPY

Color therapy ambient lights - lumières d’ambiance color therapy

I benefici derivanti dall’inalazione dell’aroma degli oli essenziali distillati sono 
noti da molti secoli. Se combinate con il sistema idromassaggio, le fragranze 
aromatiche possono migliorare il vostro umore e stimolare un profondo 
rilassamento. Attivabile manualmente tramite pulsante pneumatico.

The benefits of inhaling the aroma of distilled essential oils have been 
known for many centuries. If combined with the hydromassage system, 
the aromatic fragrances can improve your mood and stimulate deep 
relaxation. Manually activated via pneumatic button.

Les avantages de l’inhalation d’arômes d’huiles essentielles distillées 
sont connus depuis de nombreux siècles. En association avec le système 
d’hydromassage, les senteurs aromatiques peuvent améliorer votre 
humeur et vous aider à vous détendre.Activé manuellement par bouton 
pneumatique.

Orange flower           Lavender         Mediterranean            Polynesie                Rosemary

Disponibili 5 oli essenziali 250 ml 
5 essential oils 250 ml available
5 huiles essentielles 250 ml  

AROMATERAPIA 
Aromatic therapy - Aromathérapie

PULSANTE PNEUMATICO
Pneumatic button
Bouton pneumatique   

Controllate la vostra spa da casa o in viaggio grazie all’app SMARTPHONE™! 
(Disponibile per iPhone e Android). Impostate la temperatura desiderata e altre 
funzioni direttamente dal vostro telefono.

Control your spa from home or on the road thanks to the SMARTPHONE ™ 
app! (Available for iPhone and Android). Set the desired temperature and 
other functions directly from your phone.

Contrôlez votre spa de chez vous ou sur la route avec l’application 
SMARTPHONE™! (Disponible sur les mobiles iPhone et Android).
Réglez la température souhaitée ainsi que d’autres fonctionnalités à partir
de votre téléphone.

SWIMLINE
 PEAKLINE

 PEAKLINE

Di serie su:
Standard on - De série sur

Di serie su:
Standard on - De série sur

Di serie su tutte le spa.
Standard on all spas -De série sur tous les spas.
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 MYLINE
MINIPISCINE

14  Mars

18  Pluto

22  Jupiter

26  Saturn
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SIEGE MARCHE
Le MARS possède un troisième siège 
ingénieux qui sert également de 
marche d’accès pratique.

STEP SEAT
The Mars spa is equipped with a 
clever third seat that also acts as a 
comfortable entry step.

La spa Mars è dotata di una terza seduta 
intelligente che funge anche da comodo 
gradino di accesso.

TOUCHE EASY 4
Toutes les fonctions du spa peuvent être 
configurées rapidement et facilement.

TOUCHE EASY 4
All Spa functions can be set up quickly 
and easily.

Tutte le funzioni della Spa configurabili in 
maniera semplice e veloce.

MYSEAT™
Le siège lounge mySEAT ™ garantit un 
confort exceptionnel.

MYSEAT™
The mySEAT ™ lounge seat guarantees
an exceptional degree of comfort.

La seduta lounge mySEAT™ garantisce 
un grado di comfort eccezionale.

SEDUTA A GRADINO

PANNELLO DI CONTROLLO EASY 4

MYSEAT™

1 hydromassage pump
37 jets
Sanitizer with ozonator
12 LED lights
Chromotherapy

M A R S

213 x 160 x 75 cm

A: 2 B: 1

1 pompa idromassaggio

37 getti

Sanificatore con ozonizzatore

12 luci LED

Cromoterapia

grey

pearl white

grafite grey

    Colore pannelli        
    Panels colours
    Couleurs de la couverture latérale        

    Colori acrilici              
    Acrylic colours
    Couleurs de l’acrylique              

    Copertura termica              
    Thermo cover
    Couverture thermique            

A postazione reclinata
B postazione di seduta
A reclining place, B sitting place
A place inclinable, B place assise

1 pompe d’hydromassage
37 jets
Desinfection par ozone
12 lumières LED
Chromothérapie

    Punti di massaggio
    Massage points
    Points de massage  

sterling silver
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1 hydromassage pump
42 jets
Ozonator
16 pcs LED lighting

P LU TO

200 x 200 x 89 cm

A: 2 B: 3

1 pompa idromassaggio

42 getti

Ozonizzatore

Illuminazione LED, 16 pz.

grey

    Colore pannelli        
    Panels colours
    Couleurs de la couverture latérale        

A postazione reclinata
B postazione di seduta
A reclining place, B sitting place
A place inclinable, B place assise

1 pompe d’hydromassage
42 jets
Ozonator
16 éclairages LED

    Punti di massaggio
    Massage points
    Points de massage  

pearl white

grafite grey

    Colori acrilici              
    Acrylic colours
    Couleurs de l’acrylique              

    Copertura termica              
    Thermo cover
    Couverture thermique            

sterling silver

SIEGE MARCHE
Le Pluto possède un troisième siège 
ingénieux qui sert également de 
marche d’accès pratique.

STEP SEAT
The Pluto spa is equipped with a clever 
third seat that also acts as a comfortable 
entry step.

La spa Pluto è dotata di una terza seduta 
intelligente che funge anche da comodo 
gradino di accesso.

JETS POUR COU ET ÉPAULES
Jets spéciaux dirigés vers le cou et les 
épaules pour un agréable massage
anti-stress.

JETS FOR NECK AND SHOULDERS
Special jets directed towards neck 
and shoulders for a pleasant massage 
against stress.

Speciali getti rivolti in basso verso collo e 
spalle per un piacevole massaggio contro 
lo stress. 

MYSEAT™
Le siège lounge mySEAT ™ garantit un 
confort exceptionnel.

LED POUR LA CHROMOTHÉRAPIE
Chromothérapie avec 16 points LED.

MYSEAT™
The mySEAT ™ lounge seat guarantees
an exceptional degree of comfort.

CHROMOTHERAPY LEDS
Chromotherapy with 16 LED points.

La seduta lounge mySEAT™ garantisce 
un grado di comfort eccezionale.

Cromoterapia con 16 punti LED.

SEDUTA A GRADINO GETTI PER COLLO E SPALLE

MYSEAT™ LED PER CROMOTERAPIA
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1 hydromassage pump
46 jets
Ozonator
15 pcs LED lighting

J U P I T E R

200 x 200 x 87 cm

A: 1 B: 5

1 pompa idromassaggio

46 getti

Ozonizzatore

Illuminazione LED, 15 pz.

A postazione reclinata
B postazione di seduta
A reclining place, B sitting place
A place inclinable, B place assise

1 pompe d’hydromassage
46 jets
Ozonator
15 éclairages LED

    Punti di massaggio
    Massage points
    Points de massage  

SIEGE LOUNGE
Profitez d'un massage corporel 
relaxant.

LOUNGE SEAT
Enjoy a relaxing body massage.

Godetevi un massaggio rilassante
per il corpo.

SIEGES
Ces 3 sièges de Jupiter offrent différents 
massages de dos. 

SEATS
The 3 seats of the Jupiter spa offer 
several back massages.

Le 3 sedute della spa Jupiter offrono 
diversi massaggi alla schiena.

JETS POUR COU ET ÉPAULES
Jets spéciaux dirigés vers le cou et les 
épaules pour un agréable massage
anti-stress.

JETS FOR NECK AND SHOULDERS
Special jets directed towards neck and 
shoulders for a pleasant massage
 against stress.

Speciali getti rivolti in basso verso collo 
e spalle per un piacevole massaggio 
contro lo stress. 

SEDUTA LOUNGE SEDUTE

GETTI PER COLLO E SPALLE LED PER CROMOTERAPIA

pearl white

grafite grey

    Colori acrilici              
    Acrylic colours
    Couleurs de l’acrylique              

    Copertura termica              
    Thermo cover
    Couverture thermique            

sterling silver

grey

    Colore pannelli        
    Panels colours
    Couleurs de la couverture latérale        

LED POUR LA CHROMOTHÉRAPIE
Chromothérapie avec 16 points LED.

CHROMOTHERAPY LEDS
Chromotherapy with 16 LED points.

Cromoterapia con 16 punti LED.
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SAT U R N

230 x 230 x 88 cm

A: 2 B: 3

2 pompe idromassaggio

50 getti

Ozonizzatore

Illuminazione LED, 18 pz.

2 hydromassage pumps
50 jets
Ozonator
18 pcs LED lighting

2 pompes d’hydromassage
50 jets
Ozonator
18 éclairages LED

    Punti di massaggio
    Massage points
    Points de massage  

A postazione reclinata
B postazione di seduta
A reclining place, B sitting place
A place inclinable, B place assise

SIEGE MARCHE
Le Saturn possède un troisième siège 
ingénieux qui sert également de 
marche d’accès pratique.

STEP SEAT
The Saturn spa is equipped with a clever 
third seat that also acts as a comfortable 
entry step.

La spa Saturn è dotata di una terza 
seduta intelligente che funge anche da 
comodo gradino di accesso. 

TOUCHE EASY 4
Toutes les fonctions du spa peuvent être 
configurées rapidement et facilement.

EASY 4 CONTROL PANEL
All Spa functions can be set up quickly 
and easily.

Tutte le funzioni della Spa configurabili
in maniera semplice e veloce.

JETS POUR MASSAGE DU COU
ET DES EPAULES
Des jets spéciaux dirigés vers le cou et 
les épaules pour un massage anti-stress.

JETS FOR NECK AND SHOULDERS
Special jets directed towards neck and 
shoulders for a pleasant massage against 
stress.

Speciali getti rivolti in basso verso collo 
e spalle per un piacevole massaggio 
contro lo stress. 

SEDUTA A GRADINO PANNELLO DI CONTROLLO
EASY 4

MYSEAT™ GETTI PER COLLO E SPALLE

pearl white

grafite grey

    Colori acrilici              
    Acrylic colours
    Couleurs de l’acrylique              

    Copertura termica              
    Thermo cover
    Couverture thermique            

sterling silver

grey

    Colore pannelli        
    Panels colours
    Couleurs de la couverture latérale        

MYSEAT™
Le siège lounge mySEAT ™ garantit un 
confort exceptionnel.

MYSEAT™
The mySEAT ™ lounge seat guarantees
an exceptional degree of comfort.

La seduta lounge mySEAT™ garantisce 
un grado di comfort eccezionale.
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 PEAKLINE
MINIPISCINE

32  Kilimanjaro

36  Olympus
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grey

K I L I M A N JA R O

230 x 230 x 94 cm

A: 1 B: 5

A postazione reclinata
B postazione di seduta
A reclining place, B sitting place
A place inclinable, B place assise

3 pompe idromassaggio

64 getti

Sanificazione dell’acqua UV-C

Illuminazione LED, 13 pz.

3 hydromassage pumps
64 jets
UV-C water sanitization
13 pcs LED lighting

3 pompes d’hydromassage
64 jets
Assainissement de l’eau UV-C
13 éclairages LED

    Copertura termica              
    Thermo cover
    Couverture thermique            

    Colore pannelli        
    Panels colours
    Couleurs de la couverture latérale        

grafite
grey

sterling
silver

pearl
white

    Colori acrilici              
    Acrylic colours
    Couleurs de l’acrylique              

    Punti di massaggio
    Massage points
    Points de massage  

SIEGE PRINCIPAL
Conçu pour offrir un massage 
régénérant  du dos et des hanches.

MAIN SEAT
Designed to offer a regenerating back
and hip massage.

Progettata per offrire un massaggio 
rigenerante a schiena e fianchi.

BANQUETTE ERGONOMIQUE
Suit parfaitement la silhouette 
corporelle.

ERGONOMIC LOUNGE SEAT
Perfectly follows the body shape.

Segue perfettamente il profilo del corpo.

MASSAGE AUTOUR DU MOLLET
2 x 6 jets réglables uniquement pour 
la jambe.

MASSAGE DES PIEDS
3 jets réglables de 5”

LEG MASSAGE
2x6 adjustable jets for the lower legs.

FOOT MASSAGE
3 adjustable 5” jets

2x6 getti regolabili per la parte inferiore 
delle gambe.

3 getti regolabili da 5”

SEDUTA PRINCIPALE SEDUTA LOUNGE ERGONOMICA

MASSAGGIO ALLE GAMBE MASSAGGIO AI PIEDI
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O LY M P U S

354 x 230 x 98 cm

brown black grey

    Colore pannelli        
    Panels colours
    Couleurs de la couverture latérale        

sterling
silver

    Colori acrilici              
    Acrylic colours
    Couleurs de l’acrylique              

A: 2 B: 7

A postazione reclinata
B postazione di seduta
A reclining place, B sitting place
A place inclinable, B place assise

4 pompe idromassaggio

88 getti

Sanificazione dell’acqua UV-C

Illuminazione LED, 20 pz.

4 hydromassage pumps
88 jets
UV-C water sanitization
20 pcs LED lighting

4 pompes d’hydromassage
88 jets
Assainissement de l’eau UV-C
20 éclairages LED

    Copertura termica              
    Thermo cover
    Couverture thermique                Punti di massaggio

    Massage points
    Points de massage  

grafite
grey

PLACES INCLINABLES
Les banquettes aux contours 
ergonomiques.

RECLINING SEATS
The lounge seats are shaped and very 
comfortable.

Le sedute lounge sono sagomate e 
molto comode.

JETS TSUNAMI
2 jets à contre-courant 7” pour réaliser 
de l’exercice physique afin d’être en 
meilleure forme et en meilleure santé.

TSUNAMI JETS
2 pcs 7” countercurrent jets for physical 
exercise, to improve fitness and health 
levels.

2 getti controcorrente da 7” per 
l’esercizio fisico, per migliorare la forma 
fisica e i livelli di salute.

CASCADE D’ECLAIRAGE
Asseyez-vous sous la cascade d’eau et 
profitez un massage apaisant du cou 
et des épaules.

ILLUMINATED WATERFALL
Sit under the waterfall and enjoy a 
relaxing neck and shoulders massage.

Sedetevi sotto la cascata e godetevi un 
rilassante massaggio al collo e alle spalle.

POSTAZIONI RECLINATE

GETTI TSUNAMI

CASCATA LUMINOSA
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 SWIMLINE
MINIPISCINE

44  Danube W-Flow
  Danube Turbine

52  Amazonas W-Flow
  Amazonas Turbine

60  Rio grande W-Flow
  Rio grandeTurbine
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R I O  G R A N D E
W- F LOW  S YS T E M  &  T U R B I N E  S YS T E M

15
64

68

Versione semincasso

Semi-recessed version
Version semi-encastrée

Versione con pannellatura freestanding

Version with freestanding paneling
Version avec tablier autoportant

Sidepanel

Sinkable to the abs hight

ABS sidepanel

Doesn’t require concrete base,
only a 15 cm high gravel bed.

15
13

2
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DA N U B E
W- F LOW  S YS T E M  &  T U R B I N E  S YS T E M

450 x  2 35  x  147  cm
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Danube è una piscina da allenamento lunga 4,5 mt.
Il sistema di nuoto controcorrente offre il perfetto flusso per esercitarsi liberamente nella spa.

The Danube spa is a 4,5 mt long exercise pool.
Danube Power’s counter-current swimming system offers the perfect flow to exercise freely in the spa. 

Danube est une minipiscine d'entraînement de 4,5 m de long. Le système de nage à contre-courant
offre le débit parfait pour pratiquer librement dans le spa.

(vedi pag. 6 per avere maggiori informazioni sulla differenza tra W-Flow e Turbine System)
(see pag.6 for more information on the difference between W-Flow and Turbine System)
(voir page 6 pour plus d'informations sur la différence entre W-Flow et Turbine System)

DA N U B E  W- F LOW  S YS T E M
DA N U B E  T U R B I N E  S YS T E M

450 x 235 x 147 cm

B: 2 C: 1

sterling
silver

brown black grey

    Colori pannelli        
    Panels colours
    couleurs de la couverture latérale        

    Colori acrilici              
    Acrylic colours
    Couleurs de l’acrylique              

    Copertura termica              
    Thermo cover
    Couverture thermique            

grafite
grey
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A M A ZO N A S
W- F LOW  S YS T E M  &  T U R B I N E  S YS T E M

550 x  2 35  x  1 50  cm
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Spa e piscina in un unico prodotto! Che cerchiate un momento di relax con la famiglia o vogliate fare una nuotata, la spa 

Amazonas vi consente di fare tutto. Grazie al semplice accesso all’area nuoto, si può passare facilmente dalle coccole 

dell’idromassaggio all’attività sportiva.

Spa and swimming pool in one single product! Whether you are looking for a moment of relaxation with the family or want to 
go for a swim, the Amazonas spa allows you to do it all. Thanks to the simple access to the swimming area, you can easily switch 

from relaxing in the hydro massage to sporting activity.

Spa et minipiscines en un seul produit! Que vous cherchiez un moment de détente en famille ou que vous souhaitiez vous 
baigner, le spa Amazonas vous permet de tout faire. Grâce à l'accès simple à la zone de baignade, vous pouvez facilement 

passer de la détente dans le bain à remous à l'activité sportive.

(vedi pag. 6 per avere maggiori informazioni sulla differenza tra W-Flow e Turbine System)
(see pag.6 for more information on the difference between W-Flow and Turbine System)
(voir page 6 pour plus d'informations sur la différence entre W-Flow et Turbine System)

A M A ZO N A S  W- F LOW  S YS T E M
A M A ZO N A S  T U R B I N E  S YS T E M

550 x 235 x 150 cm

B: 2 C: 1

    Punti di massaggio
    Massage points
    Points de massage  

sterling
silver

brown black grey

    Colori pannelli        
    Panels colours
    couleurs de la couverture latérale        

    Colori acrilici              
    Acrylic colours
    couleurs de l’acrylique              

    Copertura termica              
    Thermo cover
    Couverture thermique            

grafite grey
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R I O  G R A N D E
W- F LOW  S YS T E M  &  T U R B I N E  S YS T E M

60 0 x  2 35  x  147  cm
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Rio Grande offre un’esperienza combinata: funge da piscina e, dopo un’estenuante nuotata,

potrete rilassarvi nell’apposita area idromassaggio. 

Rio Grande offers a combined experience: you can use it as a swimming pool and, after an exhausting swim,
you can relax in the dedicated hydro massage area.

Rio Grande offre une expérience combinée: il sert de piscine et, après une baignade épuisante,
vous pourrez vous détendre dans l'espace bain à remous dédié.

(vedi pag. 6 per avere maggiori informazioni sulla differenza tra W-Flow e Turbine System)
(see pag.6 for more information on the difference between W-Flow and Turbine System)
(voir page 6 pour plus d'informations sur la différence entre W-Flow et Turbine System)

R I O  G R A N D E  W- F LOW  S YS T E M
R I O  G R A N D E  T U R B I N E  S YS T E M

600 x 235 x 147 cm

A: 1 B: 4 C: 1

    Punti di massaggio
    Massage points
    Points de massage  

sterling
silver

brown black grey

    Colori pannelli        
    Panels colours
    Couleurs de la couverture latérale        

    Colori acrilici              
    Acrylic colours
    Couleurs de l’acrylique              

    Copertura termica              
    Thermo cover
    Couverture thermique            

grafite grey
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ACCESSORIES / ACCESSOIRES

ACCESSORI
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CO LO N N A
D O CCI A  O U TD O O R
O u td oo r  S h owe r  Co l u m n
Co lo n n e  d o u ch e  o u td oo r
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ITA

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

1. ORDINI

Qualsiasi ordine è impegnativo per il committente; lo diventa per Gruppo Geromin srl solo a seguito di specifica conferma scritta.

2. ANNULLAMENTO ORDINI

L’annullamento di un ordine implica l’accettazione scritta da parte di Gruppo Geromin srl.

Gruppo Geromin srl si riservano la facoltà di addebitare al committente tutti gli oneri conseguenti.

3. TEMPI DI CONSEGNA

I tempi di consegna devono esser considerati puramente indicativi; in caso di ritardo non è riconosciuto alcun indennizzo.

La consegna dell’ordine si intende evasa all’atto della presa in carico del prodotto, presso il magazzino Gruppo Geromin srl, da 

parte del vettore incaricato del trasporto.

4. PAGAMENTI

Le condizioni di pagamento, se non diversamente indicate in fattura, sono le seguenti:

- vendite nazionali: 30 gg df, in presenza di una linea di credito accordata; diversamente, pagamento anticipato all’atto della consegna

- vendite export: lettera di credito irrevocabile confermata da primario istituto di credito italiano.

I prodotti forniti rimangono di proprietà di Gruppo Geromin srl fino all’avvenuto completo pagamento, in conformità agli artt. 1523 

e seguenti del Codice Civile.

5. DANNI DA TRASPORTO

Il cliente che riceve un prodotto danneggiato durante il trasporto deve firmare, con riserva, la bolla di consegna e comunicare ad 

Gruppo Geromin srl, entro il termine di 8 giorni, a mezzo lettera mail o lettera raccomandata, il danno rilevato.

6. RESI

I resi devono essere espressamente autorizzati da Gruppo Geromin srl. In ogni caso restano a carico del committente gli oneri 

relativi al trasporto, nonché i costo amministrativi quantificati nella cifra minima del 25% del valore di fatturazione. Non si accettano 

resi riguardanti prodotti realizzati su specifica richiesta.

7. GARANZIA

I prodotti Gruppo Geromin srl hanno una garanzia di 24 mesi a decorrere dalla data di consegna.

8. PREZZI

I prezzi del presente listino sono Iva esclusa e per merce resa franco fabbrica. L’installazione dei prodotti è sempre esclusa e deve 

avvenire a cura dell’utilizzatore finale. Gruppo Geromin srl si riserva la facoltà di variare i prezzi di listino senza obbligo di preavviso.

9. RESPONSABILITÀ PER EVENTUALI DANNI

In presenza di eventuali danni causati da difettosità di prodotto, Gruppo Geromin srl se ne farà carico nella misura prevista dalla 

legislazione vigente.

10. FORO COMPETENTE

Per qualsiasi controversia è esclusivamente competente il foro di Venezia.

REV 00

Le foto sono puramente dimostrative. Riferirsi alle schede tecniche per dettagli tecnici.

Gruppo Geromin srl si riserva il diritto di apportare modifiche al prodotto in qualsiasi momento senza darne alcun preavviso.

EN

GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF SALE

1. ORDERS

All orders are binding for the client. Orders become binding for Gruppo Geromin srl only after written confirmation.

2. ORDER CANCELLATION

The cancellation of an order requires the written approval by Gruppo Geromin srl.

Gruppo Geromin srl is entitled to charge all resulting expenses to the client.

3. DELIVERY TIMES

Delivery times are purely indicative. No compensation will be due in the event of delays. The delivery of an order is processed as 

soon as the carrier picks up the products from the Gruppo Geromin srl warehouse.

4. PAYMENTS

Unless otherwise stated in the invoice, the payment terms are the following:

- national sales: 30 days invoice date in the presence of an approved credit line; otherwise, payment upon delivery

- International sales: irrevocable letter of credit confirmed by a major Italian bank.

The products will remain property of Gruppo Geromin srl until the payment is made, in compliance with articles 1523 et seq. of 

the Italian Civil Code.

5. DAMAGE DURING TRANSPORT

Customers who receive a product that was damaged during transport must sign the delivery notesubject to verification and report 

the damage to Gruppo Geromin srl via email or registered letter within 8 days.

6. RETURNS

Returns must be expressly authorised by Gruppo Geromin srl. In any instance, all resulting transport and administration costs 

will be charged to the client, with a minimum charge equal to 25% of the invoice value. Tailor-made products made upon specific 

request cannot be returned.

7. WARRANTY

All Gruppo Geromin srl products are covered by a 24-month warranty from the delivery date.

8. PRICES

The prices in this list are VAT excluded and ex works. Product installation is always excluded and must be carried out by the end user.

Gruppo Geromin srl reserves the right to change the prices without prior notice.

9. LIABILITY FOR DAMAGE

In the event of damage caused by a defective product, Gruppo Geromin srl will be held liablein compliance with the laws in force.

10. COURT OF JURISDICTION

Any dispute will be settled by the Court of Venice.

REV 00

Images are purely illustrative. Refer to the technical data sheets for technical details.

Gruppo Geromin srl reserves the right to modify its products at any time without prior notice.
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FR

CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE

1. COMMANDES

Toute commande passée par le client est ferme et définitive ; elle le devient pour Gruppo Geromin srl uniquement après 

confirmation écrite.

2. ANNULATION DES COMMANDES

L’annulation d’une commande implique l’approbation écrite de la part de Gruppo Geromin srl.

Gruppo Geromin srl se réservent le droit de facturer au client le remboursement des frais inhérents.

3. DÉLAIS DE LIVRAISON

Les délais de livraison doivent ètre considérés à titre purement indicatif ; en cas de retard, aucune indemnisation ne sera accordée.

La livraison de la commande sera considérée évasée dès la prise en charge de la marchandise auprès de l’entrepôt Gruppo Geromin 

srl, de la part du transporteur chargé du transport.

4. PAIEMENTS

Les conditions de paiement, sauf indication contraire mentionnée sur la facture, sont les suivantes:

- ventes nationales : 30 jours à partir de la date d’émission de la facture, en présence d’une ligne de crédit accordée ; autrement, 

paiement anticipé au moment de la livraison

- ventes à l’étranger : lettre de crédit irrévocable confirmée par une banque italienne de première importance.

Les produits livrés restent de la propriété de la société Gruppo Geromin srl jusqu’à la fin du paiement du prix, conformément aux 

articles 1523 et suivants du Code civil.

5. DOMMAGES DE TRANSPORT

Le client qui reçoit un produit endommagé durant le transport, doit signer le bon de livraison sous réserve et communiquer, à 

Gruppo Geromin srl, le dommage identifié dans les 8 jours qui suivent la date de livraison, par lettre mail ou lettre recommandée.

6. RETOURS

Les retours de marchandise doivent être exclusivement autorisés par Gruppo Geromin srl, Dans tous les cas, les frais de transport 

et les éventuelles charges administratives restent toutefois à la charge du client, quantifiés par le montant minimum de 25% de la 

valeur de la facture. Les retours concernant les produits réalisés sur demande spécifique ne sont pas acceptés.

7. GARANTIE

Les produits Gruppo Geromin srl ont une garantie de 24 mois à partir de la date de livraison.

8. PRIX

Les prix de cette liste sont hors TVA et pour des marchandises départ usine. L’installation des produits est toujours exclue et doit 

ètre effectuée par l’utilisateur final. Gruppo Geromin srl se réserve le droit de modifier les prix de la liste sans obligation de préavis.

9. RESPONSABILITÉS POUR ÉVENTUELS DOMMAGES

En présence d’éventuels dommages causés par des défauts de fabrication, Gruppo Geromin srl est retenue responsable selon les 

termes prévus par la règlementation en vigueur.

10. TRIBUNAL COMPÉTENT

Le tribunal défini comme compétent pour régler tout litige est celui de Venise.
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Gruppo Geromin srl se réserve le droit de modifier le produit à tout moment et sans préavis.
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